
Uredba št.

.../2025 z dne [...] ministra za nacionalno gospodarstvo

o spremembi uredbe št. 8/2025 z dne 31. marca 2025 Ministrstva za nacionalno
gospodarstvo o distribuciji in delovanju elektronskih blagajn ter zahtevah za

elektronske blagajne in izdajo elektronskih računov

[1] Uredba o spletnih blagajnah, ki je začela veljati leta 2013, je postala eden od temeljev
naših prizadevanj za „beljenje“ gospodarstva, po čemer je uvedba elektronskih blagajn postala
mejnik v digitalizaciji podjetij. Konkurenčnost med podjetji se izboljšuje, hitrejši postopki za
poslovne  primere  in  avtomatizacija  zaradi  elektronskih  blagajn  pa  udeležencem  na  trgu
olajšujejo poslovanje.

[2] Direktiva NIS 2 in madžarski zakon o kibernetski varnosti, sprejet na podlagi direktive
NIS 2, postavljata kibernetsko varnost elektronskih informacijskih sistemov, ki jih uporabljajo
kritične infrastrukture, na novo podlago, saj je njun cilj zaščititi  elektronske informacijske
sisteme pred kibernetskimi incidenti, saj bi vdor vanje povzročil družbene motnje in motnje v
oskrbi.

[3] Potrebne so nove rešitve proti izsiljevalskemu programju in škodljivim kodam, vohunski
programski opremi in različnim napadom s preobremenitvijo, da se zagotovi, da so tehnične
zahteve  za  elektronske  blagajne  še  vedno  določene  v  skladu  z  najvišjimi  strokovnimi
standardi.

[4] V skladu z dovoljenjem iz oddelka 260(1)(c) in (k)-(m) zakona CXXVII iz leta 2007 o
davku na dodano vrednost in oddelka 269(13) zakona CL iz leta 2017 o pravilih obdavčevanja
ter v okviru svojih nalog, določenih v oddelku 103(1)(21) vladne uredbe št. 182/2022 z dne
24. maja o nalogah in pooblastilih članov vlade, določam naslednje:

Oddelek 1

(1) V uredbi št. 8/2025 z dne 31. marca 2025 Ministrstva za nacionalno gospodarstvo o
distribuciji in delovanju elektronskih blagajn ter zahtevah za elektronske blagajne in izdajo
elektronskih računov (v nadaljnjem besedilu: uredba NGM) se oddelek 6(2)(c) in (d) uredbe
nadomesti z naslednjimi določbami in odstavku se doda točka (e), ki se glasi:

[Za odobritev distribucije elektronskih blagajn v oblaku je poleg pogojev iz odstavka 1 še
en pogoj:

„(c) distributer s predložitvijo poslovnega načrta, ki ga je potrdil neodvisni revizor, dokaže,
da ima trajnostni model poslovanja;

(d) distributer – skupaj s predložitvijo zahtevka za dovoljenje – izjavlja, da bo operaterju
zagotovil, da bodo storitve in proizvodi, zagotovljeni operaterju v času delovanja elektronske
blagajne (ki jo distribuira), skladni s pravnimi zahtevami, in

(e) distributerju revizijo kibernetske varnosti v skladu z madžarskim zakonom o kibernetski
varnosti  opravi  revizor,  ki  ga  je  registriral  nadzorni  organ  za  regulirane  dejavnosti  (v
nadaljnjem besedilu: SZTFH) za varnostni razred „znatno“ ali „visoko“, na podlagi katere je
indeks odpornosti subjekta ocenjen vsaj kot „revidiran“.



(2) točka (c) oddelka 6(3) uredbe NGM se nadomesti z naslednjim:

[V primeru strojnih elektronskih blagajn je poleg meril iz odstavka 1 dodaten pogoj, da ima
distributer izjavo proizvajalca enote za davčni nadzor, ki potrjuje, da

„(c) ima proizvajalec  enote  za  davčni  nadzor  nacionalni  certifikat  kibernetske  varnosti,
izdan  vsaj  na  „osnovni“  ravni  zanesljivosti  v  skladu  z  uredbo  SZTFH  o  nacionalni
certifikacijski shemi za kibernetsko varnost za naprave interneta stvari.“

Oddelek 2

Pod naslov 13 uredbe NGM se vstavi nov oddelek 57/A, ki se glasi:

„Oddelek 57/A (1) Določbe iz uredbe Ministrstva za nacionalno gospodarstvo št. .../2025
(...) o spremembi uredbe Ministrstva za nacionalno gospodarstvo št. 8/2025 z dne 31. marca o
distribuciji in upravljanju elektronskih blagajn ter zahtevah za elektronske blagajne in izdajo
elektronskih računov (v nadaljnjem besedilu: uredba o spremembah št. 1) se uporabljajo tudi
za postopke za pridobitev dovoljenja za promet, ki so v teku ob začetku veljavnosti uredbe o
spremembah št. 1.

(2) V postopkih za pridobitev dovoljenja  za promet,  ki  potekajo ob začetku veljavnosti
uredbe o spremembah št. 1, se lahko skladnost z zahtevo iz točk D/III/29 in E/5 Priloge 2
dokazuje tudi z izjavo ali potrdilom v skladu z določbami, veljavnimi na dan pred začetkom
veljavnosti uredbe o spremembah št. 1.

(3)  Izpolnjevanje  zahteve  iz  oddelka  6(2)(e)  in  (3)(c),  kot  je  določeno  z  uredbo  o
spremembah št.  1,  distributer  do 31.  decembra 2026 nacionalni  davčni  in  carinski  upravi
dokaže za dovoljenja za promet, ki so bila ob začetku veljavnosti uredbe o spremembah št. 1
že izdana.“

Oddelek 3

V uredbi NGM,
a) Priloga 1 se spremeni v skladu s Prilogo 1 k tej uredbi,
b) Priloga 2 se spremeni v skladu s Prilogo 2 k tej uredbi,
c) Priloga 3 se spremeni v skladu s Prilogo 3 k tej uredbi,
d) Priloga 5 se spremeni v skladu s Prilogo 4 k tej uredbi.

Oddelek 4

V oddelku 7 uredbe NGM se besedilo „v oddelku 5(1)(d)“ nadomesti z besedilom „v oddelku 
6(1)“.

Oddelek 5

Besedilo  „in  kibernetska  varnost“  v  točki  3,  podtočka  3.3,  Priloge  1  k  uredbi  NGM  se
razveljavi.



Oddelek 6

Točka (c) Priloge 7 k uredbi NGM začne veljati z besedilom „1. februarja 2025“ namesto „1.
januarja 2025“.

Oddelek 7

Točka (b), podtočka 35, Priloge 7 k uredbi NGM ne začne veljati.

Oddelek 8

(1) Ta uredba – z izjemo odstavka 2 – začne veljati na dan po objavi.
(2) Oddelka 6 in 7 začneta veljati 1. julija 2028.

Oddelek 9

Zahteva  po  predhodni  priglasitvi  tega  osnutka  uredbe,  kot  je  določena  v  členih 5  do 7
Direktive  (EU)  2015/1535  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  z  dne  9. septembra 2015  o
določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov in pravil za storitve
informacijske družbe, je izpolnjena.

István Márton Nagy
Minister za nacionalno gospodarstvo



1. Priloga […] k uredbi št. […]/2025 z dne ([…]) Ministrstva za nacionalno
gospodarstvo

1. Podtočka 2.4.2 in točka 2 Priloge 1 k uredbi NGM se nadomesti z naslednjim besedilom:

(Zahteve za dovoljenje za promet za strojne elektronske blagajne vključujejo tudi:)

„2.4 potrdilo, ki ga distributerju izda proizvajalec enote za davčni nadzor in v katerem je
navedeno, da

2.4.1. ima registrirani sedež, poslovno enoto ali podružnico za servisiranje enote za
davčni nadzor in podrobnosti o tem,

2.4.2. ima nacionalno potrdilo kibernetske varnosti, izdano vsaj na „osnovni“ ravni
zanesljivosti  v  skladu  z  uredbo  SZTFH  o  nacionalni  shemi  certificiranja
kibernetske  varnosti  za  naprave  interneta  stvari,  vključno  z  datumom  in
registrsko  številko  registracije  nacionalnega  potrdila  kibernetske  varnosti  v
skladu z navedeno uredbo SZTFH,"

2. Točki 3 Priloge 1 k uredbi NGM se doda naslednja podtočka 3.12:

(Zahtevki za dovoljenje za promet za elektronske blagajne v oblaku vključujejo tudi:)

„3.12  potrdilo  o  reviziji  v  skladu  z  uredbo  SZTFH  o  postopku  revizije  kibernetske
varnosti  in  o  najvišji  pristojbini  za  revizijo  kibernetske  varnosti,  ki  potrjuje,  da  ima
distributer  revizijo  kibernetske  varnosti,  ki  jo  je  v  skladu  z  madžarskim  zakonom  o
kibernetski varnosti izvedel revizor, registriran pri SZTFH, za varnostni razred ,znatno' ali
,visoko', na podlagi katerega je indeks odpornosti subjekta ocenjen vsaj kot ,revidiran'.“



2. Priloga […] k uredbi št. […]/2025 z dne ([…]) Ministrstva za nacionalno
gospodarstvo

1. V točki 14 se pod naslovom „(A) Obvezne funkcije elektronske blagajne“ v Prilogi 2 k
uredbi NGM doda naslednja podtočka 14.17:

(Kot je opisano v dokumentaciji za razvijalce, je elektronska blagajna primerna)

„14.17 za vnos dodatnih informacijskih elementov, ki so povezani s postavkami podpornega
dokumenta in s samim podpornim dokumentom, v skladu z dokumentacijo za razvijalce.“

2. Točka 15 se pod naslovom „(A) Obvezne funkcije elektronske blagajne“ v Prilogi 2 k
uredbi NGM nadomesti z naslednjim:

„15. Da bi  davčni  organ preveril  identiteto  dane  elektronske  blagajne,  je  treba  določiti
operatersko funkcijo, ki dodeli digitalni podpis nizu podatkov, ustvarjenih na način, opisan v
dokumentaciji  za  razvijalce;  operaterska funkcija  dodeli  digitalni  podpis z  uporabo ključa
podpisnika dane elektronske blagajne in rezultat prikaže v kodi QR na zaslonu.“

3. Točka 13 pod naslovom „(B) Tehnične zahteve, ki se uporabljajo za strojne elektronske
blagajne  in  elektronske  blagajne  v  oblaku“  v  Prilogi  2  k  uredbi  NGM  se  nadomesti  z
naslednjim:

„13. Elektronske blagajne v oblaku morajo operaterju zagotavljati  neprekinjene vizualne
povratne informacije in prikazovati naslednje:

a) neprekinjeno prižgano zeleno lučko, če je bila podatkovna povezava z najnovejšim
modulom FAM uspešna,

b) utripajočo rdečo lučko, če podatkovna povezava z zadnjim modulom FAM.“

4. Podtočka 15 v oddelku III (Zahteve za enote za davčni nadzor v strojnih elektronskih
blagajnah) pod naslovom „(D) Tehnične zahteve za strojne elektronske blagajne“ v Prilogi 2 k
uredbi NGM se nadomesti z naslednjim:

„15. Enota za davčni nadzor vsebuje neodstranljiv integriran modul SIM (MIM, čip SIM),
ki ga je proizvajalec vgradil v vezje in je primeren izključno za komunikacijo NAV-I ter za
zagotavljanje podatkovne povezave s strojnim vmesnikom poslovnih storitev, ki jih zagotavlja
distributer in so opredeljene v dokumentaciji za razvijalce."

5. Podtočka 22 v oddelku III (Zahteve za enote za davčni nadzor v strojnih elektronskih
blagajnah) pod naslovom „(D) Tehnične zahteve za strojne elektronske blagajne“ v Prilogi 2 k
uredbi NGM se nadomesti z naslednjim:

„22. Enota za davčni nadzor se lahko poveže z mobilnimi prizemnimi omrežji vsaj treh
madžarskih  ponudnikov  elektronskih  komunikacijskih  storitev.  Enota  za  davčni  nadzor
zagotovi,  da  lahko  elektronska  blagajna  kadar  koli  na  zahtevo  sproži  iskanje  ponudnika
storitev in da prednost izbranemu ponudniku storitev. Enota za davčni nadzor izbere drugega
ponudnika omrežja, če prednostni ponudnik omrežja ni sposoben prenesti podatkov.“



6. Podtočka 29 v oddelku III (Zahteve za enote za davčni nadzor v strojnih elektronskih
blagajnah) pod naslovom „(D) Tehnične zahteve za strojne elektronske blagajne“ v Prilogi 2 k
uredbi NGM se nadomesti z naslednjim:

„29. Pravilno delovanje programske opreme, ki deluje v enoti za davčni nadzor, in dejstvo,
da  nima  skritih  funkcij,  se  potrdita  v  izjavi,  ki  jo  izda  organ za  ugotavljanje  skladnosti,
registriran pri SZTFH, v kateri izdajatelj izjave izjavi, da:

a) je  programska  oprema kot  celota  (vsaka  komponenta,  vključno  z  operacijskim
sistemom, prevajalskim okoljem, gonilniki, ki jih dobavljajo proizvajalci, vdelano
programsko opremo itd.) uspešno prestala preskus zanesljivosti, ki zajema izvor
uporabljenih sistemov (ki so jih razvili drugi proizvajalci ali skupnost),

b) so  vse  izboljšave  ali  spremembe,  ki  jih  je  izvedel  proizvajalec,  vključno  s
spremembami  uporabljenih  nelastniških  sistemov  in  neuradnih  distribucij
operacijskih sistemov, uspešno prestale funkcionalno preskušanje v beli  škatli  s
100-odstotno pokritostjo z izvorno kodo, in

c) glede  na  izvor  uporabljenih  sistemov  ali  komponent  (vključno  z  operacijskim
sistemom)  se  lahko  izvorna  koda  ali  binarni  format  navedenega  sistema  ali
komponente javno prenese ali je dostopen iz vira, ki ga je sprejel kot zanesljiv in je
naveden v izjavi, ter da je odtis različice enote za davčni nadzor tega sistema ali
komponente, oblikovanega s postopkom odtiskovanja, navedenim v dokumentaciji
za razvijalce, enak kot odtis različice, ki jo je mogoče prenesti  iz tega javnega
vira.“

7. Točka 5 pod naslovom „(E) Tehnične zahteve za elektronske blagajne v oblaku“ v Prilogi
2 k uredbi NGM se nadomesti z naslednjim:

„5.  Pravilno delovanje aplikacije  in  dejstvo,  da  nima skritih  funkcij,  je  treba potrditi  v
potrdilu,  ki  ga  izda  organ  za  ugotavljanje  skladnosti,  registriran  pri  SZTFH,  pri  čemer
izdajatelji potrdila izjavijo, da:

a) je bil izveden preskus zanesljivosti za aplikacijo kot celoto, ki je vključeval
pregled izvora uporabljenih komponent (ki so jih razvili drugi proizvajalci ali
skupnost),

b) so  vse  izboljšave  ali  spremembe,  ki  jih  je  izvedel  distributer,  vključno  s
spremembami  uporabljenih  nezaščitenih  komponent,  uspešno  prestale
funkcionalno preskušanje  v  beli  škatli  s  100-odstotno  pokritostjo  z  izvorno
kodo, in

c) glede  na  izvor  uporabljenih  komponent  se  lahko  izvorna  koda  ali  binarni
format te komponente javno prenese ali je dostopen iz vira, ki ga je sprejel kot
zanesljiv  in  je  naveden  v  izjavi,  ter  da  je  odtis  različice  aplikacije  te
komponente,  oblikovane  s  postopkom  odtiskovanja,  navedenim  v
dokumentaciji za razvijalce, enak kot odtis različice, ki jo je mogoče prenesti
iz tega javnega vira.“



3. Priloga […] k uredbi št. […]/2025 z dne ([…]) Ministrstva za nacionalno
gospodarstvo

1. Oddelku II (Pregled nekaterih spremnih dokumentov) pod naslovom „(A) Deli pregleda
tipa za elektronske blagajne“ v Prilogi 3 k uredbi NGM se doda naslednja podtočka 8:

„8. Preučitev izvedljivosti oblikovanja dodatnega informacijskega elementa."



4. Priloga […] k uredbi št. […]/2025 z dne ([…]) Ministrstva za nacionalno
gospodarstvo

1. V Prilogi 5 k uredbi NGM se točka 8 nadomesti z naslednjim besedilom:

„8. Aplikacija stranke mora biti skladna z zahtevami programa za digitalno državljanstvo,
ki veljajo v času dovoljenja, v skladu z dokumentacijo za razvijalce.“


